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МОНИТОРИНГА ЗДРАВСТВЕНЕ ИСПРАВНОСТИ ПРЕДМЕТА ОПШТЕ УПОТРЕБЕ ЗА 2025. ГОДИНУ
I. Потребна средства за финансирање Програма мониторинга
За спровођење Програма мониторинга здравствене исправности предмета опште употребе, средства су обезбеђена у буџету Републике Србије за 2025. годину, на разделу 27 – Министарство здравља, Програм 1801 – Уређење и надзор у области здравства, Програмска активност 0003 – Санитарни надзор, економска класификација 465 – Остале дотације и трансфери, у износу од 53.300.000,00 динара, од чега за Програм мониторинга здравствене исправности предмета опште употребе у износу од 26.648.696,00 динара.
II. Мере које ће се предузети у случају присуства физичких, хемијских и биолошких контаминената и других неусаглашености
У случају да се утврди присуство физичких, хемијских и биолошких контаминената, односно неусаглашености са прописаним вредностима и других неусаглашености, надлежни орган спроводи и то:
1) активности како би се осигурало да субјекат у пословању предметима опште употребе исправи недостатак, узимајући у обзир природу неусаглашености и претходне случајеве неусаглашености истог субјекта у пословању;
2) мере, укључујући узимање службеног узорка, за које се сматра да су потребне како би се осигурала здравствена исправност предмета опште употребе или усаглашеност са прописима о предметима опште употребе;
3) забране промета;
4) мере којима се привремено забрањује употреба објекта, просторија, опреме на одређени временски период;
5) друге мере и предузимају друге одговарајуће радње.
III. Структура органа и организација за спровођење програма
Програм мониторинга спроводи министарство надлежно за послове здравља преко института и завода за јавно здравље у сарадњи са санитарном инспекцијом.
Лабораторијска испитивања из Програма мониторинга врше овлашћене лабораторије института и завода за јавно здравље.
IV. Други параметри од значаја за спровођење Програма мониторинга
1. План мониторинга
План мониторинга којим се одређује врста анализа, врста предмета опште употребе која ће се анализирати, број узорака који ће се користити приликом анализе, дат је у Табели 1 – План мониторинга предмета опште употребе за 2025. годину.
Табела 1. План мониторинга предмета опште употребе за 2025. годину
	План мониторинга предмета опште употребе за 2025. годину

	Институти и заводи за јавно здравље (мрежа)

	Редни број
	Предмет испитивања
	Опасност
	Место узорковања
	Укупан број узорака
	Динамика узорковања по кварталима (К) у 2025. години
	Параметри испитивања

	1.
	Играчке израђене делом или целокупно од меког полимерног материјала
	Неправилности у декларацији, одступања од садржаја омекшивача
	Промет, складиштење, укључујући магацине готових производа произвођача
	846
	2,3
	Преглед декларације (назив и врста играчке, навод серије, навод серијског броја или броја модела, навод имена и адресе произвођача и увозника, навод упозорења и упутства за употребу и одржавање на српском језику, навод адекватности за узраст, навод српског знака усаглашености); садржај фталата ((DEHP (Di etil heksil ftalat),BBP (Benzil butil ftalat),DBP (Di butil ftalat), DnOP (di-n-oktil ftalat),DINP (Di izononil ftalat), DIDP (Di izodecil ftalat), DIBP (Di izobutil ftalat))

	2.
	Играчке од тврдог полимерног материјала,намењене деци млађој од 36 месеци
	Неправилности у декларисању, одступања у погледу захтева за физичко механичка својства
	Промет, складиштење, укључујући магацине готових производа произвођача
	340
	2,3
	Преглед декларације (назив и врста играчке, навод серије, навод серијског броја или броја модела, навод имена и адресе произвођача и увозника, навод упозорења и упутства за употребу и одржавање на српском језику, навод адекватности за узраст, навод српског знака усаглашености); физичка и механичка својства

	3.
	Играчке: течност (сапуница) за прављење мехурића
	Неправилности у декларисању, одступања у садржају хемикалија
	Промет, складиштење, укључујући магацине готових производа произвођача
	58
	2,3
	Преглед декларације (назив и врста играчке, навод серије, навод серијског броја или броја модела, навод имена и адресе произвођача и увозника, навод упозорења и упутства за употребу и одржавање на српском језику, навод адекватности за узраст, навод српског знака усаглашености); садржај формалдехида

	4.
	Maтeриjaли и прeдмeти у кoнтaкту сa хрaнoм: емајлирано, керамичко, порцуланско, глинено посуђе и прибор
	Одступања у погледу физичких карактеристика; одступања у миграцији метала
	Промет, складиштење, укључујући магацине готових производа произвођача
	594
	2.3
	Визуелни преглед; миграција олова; миграција кадмијума

	5.
	Козметички производи који дуже остају на кожи
	Неправилности у декларацији, одступање од садржаја конзерванаса, микробиолошка неисправност
	Промет, складиштење, укључујући магацине готових производа произвођача
	190
	2,3
	Преглед декларације (укључује и увид у састав у погледу супстанци чија је употреба забрањена у козметичким производима и супстанци које козметички производи не смеју да садрже изузев под наведеним ограничењима и условима); садржај конзерванаса (На-бензоат, К-сорбат, феноксиетанол, метилпарабен, етилпарабен, пропилпарабен, бутилпарабен, метил-изо-тиазолинон, хлор-метил-изо-тиазолинон), формалдехид;укупан број аеробних мезофилних бактерија, укупан број квасница и плесни, Staphylococcus aureus, Pseudomonas aeruginosa, Е. coli, Candida albicans

	6.
	Козметички производи који се после краћег времена одстрањују са коже
	Неправилности у декларацији, одступање од садржаја конзерванаса, микробиолошка неисправност
	Промет, складиштење, укључујући магацине готових производа произвођача
	222
	2,3
	преглед декларације (укључује и увид у састав у погледу супстанци чија је употреба забрањена у козметичким производима и супстанци које козметички производи не смеју да садрже изузев под наведеним ограничењима и условима); садржај конзерванаса (На-бензоат, К-сорбат, феноксиетанол, метилпарабен, етилпарабен, пропилпарабен, бутилпарабен, метил-изо-тиазолинон, хлор-метил-изо-тиазолинон), формалдехид; укупан број аеробних мезофилних бактерија, укупан број квасница и плесни, Staphylococcus aureus, Pseudomonas aeruginosa, Е. coli, Candida albicans


2. Узимање, обележавање, чување и транспорт узорка
2.1. Одређивање броја узорака, врсте испитивања и начина извештавања
Број узорака и врсту испитивања на нивоу управног округа, одређује надлежни орган у складу са Табелом 1. овог програма. Извештај о спровођењу Плана мониторинга доставља се надлежном органу на кварталном нивоу у форми збирне табеле чија је садржина дата у Табели 2 – Извештај о спровођењу Плана мониторинга предмета опште употребе.
2.2. Узимање узорака
Узимање узорака предмета опште употребе за потребе спровођења мониторинга обавља санитарна инспекција у сарадњи са овлашћеним лабораторијама института/завода за јавно здравље за испитивање узорака у оквиру мониторинга предмета опште употребе. Службени узорак узима се у складу са условима који су прописани у овом одељку. У случају да се утврди присуство микробиолошких, хемијских и биолошких опасности, спроводи се службена контрола. Узорци за микробиолошка испитивања узимају се асептично помоћу стерилног прибора, у стерилне посуде/стерилне кесе, водећи рачуна да не дође до контаминације узорка из околине и/или са површине амбалаже. Узорци за хемијска испитивања пакују се у паковања која су хемијски неутрална.
2.3. Обележавање узорака
Предмети опште употребе узорковани у мониторингу се обележавају одговарајућом ознаком и достављају институту/заводу за јавно здравље на анализу, уз Записник, чија је садржина дата у Табели 3 – Записник о узимању узорака предмета опште употребе.
У институту/заводу за јавно здравље се приликом пријема узорка на анализе попуњава записник о пријему узорка, чија је садржина дата у Табели 4 – Попуњени записник о пријему узорка доставља се санитарном инспектору који је спровео узорковање.
2.4. Чување и транспорт свих врста узорака
Чување и транспорт узорака до почетка лабораторијских испитивања треба да буде такав да не дође до промена интегритета узорка, контаминације узорка, промене његових сензорских карактеристика. Узорци за микробилошка испитивања транспортују се на начин да транспортна посуда и/или возило за транспорт одржавају температуру до +4°C. Транспорт и чување узорака до почетка испитивања у лабораторији спроводи се у складу са добром лабораторијском праксом.
2.5. Узорковање у промету, укључујући магацине готових производа произвођача
Узорковање предмета опште употребе у промету, укључујући магацине готових производа произвођача врши се узимањем узорка кога чини једна јединица оригинално запакованог предмета опште употребе или количина која је потребна за вршење одређених испитивања.
3. Испитивање узорака предмета опште употребе
Испитивање узорака предмета опште употребе у оквиру Програма мониторинга врши се у институтима/заводима за јавно здравље. Резултати испитивања се достављају надлежном органу без одлагања, а најкасније до 14 дана од дана узорковања. У току спровођења Програма мониторинга методе које се користе за испитивање узорака морају бити акредитоване и/или валидоване у складу са захтевима прописа којим се уређује здравствена исправност/безбедност предмета опште употребе.
4. Начин извештавања
Институт за јавно здравље Србије је дужан да на основу резултата спроведеног Програма мониторинга, достави Министарству извештај о здравственој исправности предмета опште употребе на територији Републике Србије са стручном анализом и предлогом мера, најкасније до 31. јула текуће године за првих шест месеци и до 31. јануара наредне године за претходну годину.
ПРИЛОЗИ:
Табела 2. Извештај о спровођењу Плана мониторинга предмета опште употребе
	Р. бр. узорка
	Датум узорковања
	Место узорковања
	Назив и адреса субјекта у пословању храном
	Предмет испитивања (врста узорка)
	Врста испитивања (опасности)
	Број службених узорака
	Утврђене неусаглашености
	Предузете мере
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Tabena 3. 3anucHUK 0 y3UMalby y30paka IpeMeTa OITe ynorpede

%

Peny6nnka Cpouja
MUHHUCTAPCTBO 3/IPABJbA
CeKTop 3a MHCIIEKLIjCKE T0CIIOBE
Opnesberbe caHuTapHe HHCTEKLMje

Oncex/Tpyna:
Bpoj:
Anpeca:
3ATIMCHUK
0 y3umaby y3opaka [0V, pau 1aGopaTopHjcKor HCMUTHBAA 3IPABCTBEHE HCMPABHOCTH Y MOHUTOPHHTY,
CacTaBJbeH laHa 20 roaume.

VY objexry
y S YL 6p. >
OnroBopHo Nuue:
TpucyTHo nuue:
CaHUTapHH HHCIIEKTOP: 6poj neruTumaumje:

1. Hasus IOV on koje ce y3uma y3opak. [Toxauu u3 aeknapauuje (Hasne
TPOK3BO/IA, NPOH3BONAY, YBO3HIK, 3eMJba MIOPEKIIA, AATYM POH3BO/IHE, POK
Tpajaiba MM ynoTpeGILHB 10, YCIOBH UyBaiba H APYTH NOJIAIH O/ 31auaja
3a y30pak)

2. CyGjekr y nocnoBawy ITOY kox kora ce y3uma y3opak

Jartym 20 rojiuHe
. T B —— I
3. Jlatym 1 BpeMe y3umara y3opka y wacosa 1 MHHYTa
4. Bpoj y30paka 1 KoJIHYHHA Y3eTHX y30paKa 6poj , KoHuMHa

5. Lenokynua konnuuna [0V on koje je yser y3opak

6. IMaxosamwe [0V (HEyaKOBAHO, [0j€/[MHAYHO YIIAKOBAHO,
KOMOMHOBAHO IIaKOBakbe, 30MPHO NAKOBAKHE)

7. Mecto u ycnosu yysama [10Y

8. Jlpyre OKOJHOCTH Koje Ou MOTJIe GHTH 01 3Ha4aja MpH 1aBaiby MULLbEHA
0 3/1paBCTBEHO] uenpasHoctu [10Y

9. Jlnue Koje y30pKyje (MMe U Npe3uMe, paiHo MECTO U HasuB oBaiuhene u
akpenuToBaHe abopatopuje)

V30pum cy y3eTH, 3aTBOPEHH, 3aliakoBaHH H 03HauYeHH y ckiay ca MehyHaponHum ctanaapiom ksanutera (SRPS ISO/IEC
17025:2006) naGopatopuja 3a ucnUTHBAbE 31paBcTBeHe nenpasHoctu [10Y.

3aNMCHUK je CacTaB/beH y TPH NPHMEPKA, jelaH MPHUCYTHOM JIMLY, jeAaH JIMLY Koje Y30pKyje W jeJaH CaHHTapHOM
HHCMEKTOPY .

TpucyTHo nuue Jluue koje y3opkyje CaHUTapHU HHCTIEKTOP
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YV MHCTHTYTY/3aBOJIY 3a jaBHO 31paBJbe CE MPHIMKOM NpHjeMa y30pKa Ha aHATH3E Oy HhaBa
3aIMCHUK O IpHjeMy y30pKa, 4ija je campxkuna gata y TaGenu 4. IonmymeHH 3amHCHHK O
TpUjeMy y30pKa JIOCTaBjba Ce CAHUTAPHOM HHCIIEKTOPY KOjH je CIPOBEO Y30PKOBAmE.

Ta6ena 4. 3anuCHUK O IPUjeMy Y30pKa y HHCTHTYT/3aBOJI 3a jaBHO 3paBibe

HWuctutyt/3aBon:

y Ly, 6p. .

Jluie 0IroBopHO 3a npujem y3opka:

3ANMUCHHUK

0 npujemy y3opaka npeamera onwte yrnorpebe ([IOY) paju HCUTHBabA 3PABCTBEHE UCTIPABHOCTH Y MOHHUTOPHHIY,
cacTaBJbeH JaHa 20, FO/IMHE.

1. Hazur y20pka (M2 2aMHUCHAKA O YIUMaky Y20pKa)

2. Ionauu ca nexnapaiuje (Ha3UB NPOM3BO/IA, MPOU3BONaY, yBO3HHK,
3eMJba NOPEKIIa,IaTyM NPOM3BO/IEE, POK TPajakba MM YNOTpes bUB
710, YCIIOBHM UyBatba M APYrH MOJALM OJ1 3Hauaja 3a y30paK)

. Matym 20 roiuHe
3. TaTyM 1 Bpeme npujema y3opka y T acosa u —MtuTa
4. Bpoj 1 KONMYKMHA NPUMIBEHHX y30paKka Gpoj , KOJIMYMHA

5. Unentndukaumuona o3Haka y3opka

6. MecTo 1 ycnoBH uyBamsa [T10Y

7. Jipyre OKOJIHOCTH KoOje 61 MOIJie GUTH O 3Ha4aja NpH JaBakby
MULILBEH O 3PABCTBEHOj HcnpasHocTH [TOY

3anuCHUK je cactaB/beH y TPH MPHMEPKA, jelaH 3[PaBCTBEHO] YCTAHOBH, jelaH NPUJEMHOM Ole/behy M jelaH ce
JI0CTaB/ba CAHHTAPHOM HHCIIEKTOPY.

Osutawhiero ymue n3 Jluue Koje je npumMuiIo y3opak
MHCTHTYTa/3aBO/IA 33 JaBHO
31paBJbe
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